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JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Jobber
Length Wire Gauge Drills are precision-engineered tools designed for
gunsmiths, machinists, and professionals seeking reliable performance in
detailed drilling tasks. With exceptional craftsmanship and durability, these
drills ensure consistent and accurate results for a variety of applications. Key
Features: High-Speed Steel (HSS) Construction: Crafted from premium-grade
high-speed steel, these drills offer excellent durability and heat resistance,
standing up to rigorous use over time. Jobber-Length Design: The jobber-
length configuration provides the optimal combination of reach and rigidity,
ensuring precise, straight drilling with minimal flex. Wire Gauge Sizing:
Offered in a comprehensive range of wire gauge sizes, these drills are perfect
for intricate and precise work, particularly in gunsmithing and fine machining
applications. Precision-Cut Edges: Engineered with sharp, precision-ground
cutting edges, these drills minimize wandering and chipping, resulting in clean
and consistent holes. Applications: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length
Wire Gauge Drills are particularly suited for gunsmithing applications such as
drilling precise pinholes, sight mount installations, and other firearm
modifications. They are equally effective for fine detail work in metals,
plastics, and other materials. Specs: Made of High Speed Steel 135º Self-
Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Customer Feedback: Users
consistently commend the durability and precision of these wire gauge drills.
The wide range of available sizes is appreciated for its versatility, and the
jobber-length design is praised for its balance and control during intricate
tasks. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
are an excellent choice for professionals and enthusiasts requiring high-
quality, reliable tools for detailed drilling. With their durable high-speed steel
construction, precision-engineered cutting edges, and extensive size range,
these drills deliver exceptional performance for gunsmithing and beyond.
Trusted by professionals, Triumph Twist Drill Co. provides the quality and
dependability needed for even the most demanding projects.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILL 53J (.0595") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891153059
Mfr. No.:
Bit Size: 0.0595
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Wire Gauges Drill Bits- Drill Bit Style
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 086839124537

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für die Jobber Length
Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co.
Einleitung
Danke, dass du dich für die Jobber Length Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co. entschieden hast. Diese
präzise gefertigten Werkzeuge sind für Büchsenmacher, Maschinenbauer und Fachleute konzipiert, die
zuverlässige Leistung für detaillierte Bohrarbeiten benötigen. Um die sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Bohrer immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Gefahren ist, bevor du mit dem Bohren
beginnst.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um
dich vor Schmutz und scharfen Kanten zu schützen.
Halte die Bohrer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Bohrer regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende keine
beschädigten Bohrer.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die richtige Bohrergröße für deine spezifische Anwendung, um übermäßige Kraft oder Schäden
am Material zu vermeiden.
Sichere das Werkstück fest, bevor du mit dem Bohren beginnst, um Bewegungen während des Betriebs
zu verhindern.
Wende beim Bohren keinen übermäßigen Druck an; lass den Bohrer die Arbeit erledigen.
Vermeide das Bohren in der Nähe von brennbaren Materialien, um das Risiko eines Feuers zu reduzieren.
Stelle sicher, dass der Bohrer richtig mit dem Werkstück ausgerichtet ist, um ein Klemmen oder Brechen
zu verhindern.
Versuche nicht, die Bohrer in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich Bohrer, Bohrerbits, Werkstück und geeigneter
PSA.
Stelle sicher, dass der Bohrer mit der BohrerbitGröße kompatibel ist, die du verwenden möchtest.

Installation:2.

Setze die Bohrerbit in das Bohrfutter ein und ziehe sie gemäß den Anweisungen des Herstellers
fest.
Überprüfe, ob die Bohrerbit gerade und richtig ausgerichtet ist.

Nutzung:3.

Positioniere die Bohrerbit an der gewünschten Stelle auf dem Werkstück.
Starte den Bohrer mit niedriger Geschwindigkeit, um ein Pilotloch zu erstellen, falls erforderlich.
Erhöhe die Geschwindigkeit nach Bedarf, während du einen gleichmäßigen Druck auf den Bohrer



ausübst.
Schalte den Bohrer aus, nachdem du das Bohren abgeschlossen hast, und lasse die Bit vollständig
zum Stillstand kommen, bevor du sie vom Werkstück entfernst.
Reinige die Bohrerbits und den Arbeitsbereich nach der Benutzung, um Sicherheit und Effizienz zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Bohrerbits gemäß den lokalen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Recycle Materialien, wann immer möglich, und halte dich an die lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Produktleistung oder Bedenken wende dich bitte an die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die offizielle Website.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sicherere Arbeitsumgebung gewährleisten
und die Leistung deiner Jobber Length Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co. maximieren. Danke für
deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.



Safety Instruction Guide for Triumph Twist Drill
Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. These precisionengineered
tools are designed for gunsmiths, machinists, and professionals who require reliable performance for detailed
drilling tasks. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow the safety instructions
provided in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the drills in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the work area is clean and free from hazards before starting any drilling tasks.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, to protect
against debris and sharp edges.
Keep the drills out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the drills for signs of wear or damage. Do not use damaged drills.
Report any unsafe products or incidents to relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the correct drill size for your specific application to avoid excessive force or damage to the material
being drilled.
Always secure the workpiece firmly in place before drilling to prevent movement during operation.
Do not apply excessive pressure while drilling; allow the drill to do the work.
Avoid drilling near flammable materials to reduce the risk of fire.
Ensure that the drill bit is properly aligned with the workpiece to prevent binding or breaking.
Do not attempt to modify or alter the drill bits in any way.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary materials, including the drill, drill bits, workpiece, and appropriate PPE.
Ensure that the drill is compatible with the drill bit size you intend to use.

Installation:2.

Insert the drill bit into the drill chuck and tighten securely according to the manufacturer's
instructions.
Check that the drill bit is straight and properly aligned.

Usage:3.

Position the drill bit at the desired location on the workpiece.
Start the drill at a low speed to create a pilot hole, if necessary.
Gradually increase the speed as needed, maintaining a steady pressure on the drill.
After completing the drilling, turn off the drill and allow the bit to come to a complete stop before
removing it from the workpiece.
Clean the drill bits and work area after use to maintain safety and efficiency.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn drill bits in accordance with local regulations for hazardous waste.
Recycle materials whenever possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, product performance, or concerns, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging or visit the official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safer working environment and maximize the
performance of your Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Thank you for your attention to
safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Jobber
de Triumph Twist Drill Co.
Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud jobber de Triumph Twist Drill Co. Estas
herramientas de precisión están diseñadas para armeros, maquinistas y profesionales que requieren un
rendimiento fiable para tareas de perforación detalladas. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este
producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad proporcionadas en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa las brocas de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de peligros antes de comenzar cualquier tarea de
perforación.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, para
protegerte contra escombros y bordes afilados.
Mantén las brocas fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las brocas en busca de signos de desgaste o daño. No uses brocas dañadas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el tamaño de broca correcto para tu aplicación específica para evitar fuerza excesiva o daños al
material que estás perforando.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente asegurada en su lugar antes de perforar para
evitar movimientos durante la operación.
No apliques presión excesiva al perforar; permite que la broca haga el trabajo.
Evita perforar cerca de materiales inflamables para reducir el riesgo de incendio.
Asegúrate de que la broca esté alineada correctamente con la pieza de trabajo para prevenir atascos o
roturas.
No intentes modificar o alterar las brocas de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo la broca, las brocas, la pieza de trabajo y el EPP
apropiado.
Asegúrate de que la broca sea compatible con el tamaño de broca que piensas usar.

Instalación:2.

Inserta la broca en el mandril de la broca y aprieta de manera segura de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.
Verifica que la broca esté recta y correctamente alineada.

Uso:3.

Coloca la broca en la ubicación deseada de la pieza de trabajo.
Enciende la broca a baja velocidad para crear un agujero piloto, si es necesario.



Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario, manteniendo una presión constante
sobre la broca.
Después de completar la perforación, apaga la broca y permite que la broca se detenga
completamente antes de retirarla de la pieza de trabajo.
Limpia las brocas y el área de trabajo después de usarlas para mantener la seguridad y eficiencia.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier broca dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
peligrosos.
Recicla los materiales siempre que sea posible, siguiendo las pautas locales de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el rendimiento del producto o inquietudes, por favor
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto o visita el sitio
web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar un entorno de trabajo más seguro y maximizar el
rendimiento de tus brocas de calibre de alambre de longitud jobber de Triumph Twist Drill Co. Gracias por tu
atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour les Forets de Longueur
Jobber à Gauges de Fil de Triumph Twist Drill Co.
Introduction
Merci d'avoir choisi les forets de longueur jobber à gauges de fil de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de
précision sont conçus pour les armuriers, les machinistes et les professionnels qui nécessitent des performances
fiables pour des tâches de perçage détaillées. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, merci
de lire et de suivre les instructions de sécurité fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours les forets conformément aux instructions du fabricant.
Assuretoi que la zone de travail est propre et exempte de dangers avant de commencer toute tâche de
perçage.
Porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et des
gants, pour te protéger contre les débris et les bords tranchants.
Garde les forets hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement les forets pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne pas utiliser de
forets endommagés.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la bonne taille de foret pour ton application spécifique afin d'éviter d'appliquer une force excessive
ou d'endommager le matériau à percer.
Assuretoi que la pièce à travailler est fermement maintenue en place avant de percer pour éviter tout
mouvement pendant l'opération.
Ne pas appliquer une pression excessive lors du perçage ; laisse le foret faire le travail.
Évite de percer près de matériaux inflammables pour réduire le risque d'incendie.
Assuretoi que le foret est correctement aligné avec la pièce à travailler pour éviter le blocage ou la
rupture.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer les forets de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les matériaux nécessaires, y compris le foret, les forets, la pièce à travailler et l'EPI
approprié.
Assuretoi que le foret est compatible avec la taille de foret que tu prévois d'utiliser.

Installation :2.

Insère le foret dans le mandrin du foret et serrele fermement selon les instructions du fabricant.
Vérifie que le foret est droit et correctement aligné.

Utilisation :3.

Positionne le foret à l'emplacement désiré sur la pièce à travailler.
Démarre le foret à basse vitesse pour créer un trou pilote, si nécessaire.
Augmente progressivement la vitesse au besoin, en maintenant une pression constante sur le
foret.



Après avoir terminé le perçage, éteins le foret et laisse le foret s'arrêter complètement avant de
l'enlever de la pièce à travailler.
Nettoie les forets et la zone de travail après utilisation pour maintenir la sécurité et l'efficacité.

Instructions de Mise au Rebut
Jette tout foret endommagé ou usé conformément aux réglementations locales sur les déchets
dangereux.
Recycle les matériaux chaque fois que cela est possible, en suivant les directives locales de recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, les performances du produit ou des préoccupations, consulte les
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de ton produit ou visite le site web officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir un environnement de travail plus sûr et maximiser les
performances de tes forets de longueur jobber à gauges de fil de Triumph Twist Drill Co. Merci de prêter
attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Trapani a
Lunghezza Jobber Wire Gauge della Triumph
Twist Drill Co.
Introduzione
Grazie per aver scelto i trapani a lunghezza jobber wire gauge della Triumph Twist Drill Co. Questi strumenti
progettati con precisione sono destinati a gunsmiths, meccanici e professionisti che richiedono prestazioni
affidabili per compiti di foratura dettagliati. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, si prega
di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza fornite in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre i trapani in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di pericoli prima di iniziare qualsiasi operazione di
foratura.
Indossare l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti,
per proteggersi da detriti e bordi taglienti.
Tenere i trapani fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente i trapani per segni di usura o danni. Non utilizzare trapani danneggiati.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizzare la dimensione del trapano corretta per la propria applicazione specifica per evitare forze
eccessive o danni al materiale da forare.
Assicurarsi sempre che il pezzo di lavoro sia fissato saldamente in posizione prima di forare per prevenire
movimenti durante l'operazione.
Non applicare pressione eccessiva durante la foratura; consentire al trapano di svolgere il lavoro.
Evitare di forare vicino a materiali infiammabili per ridurre il rischio di incendio.
Assicurarsi che la punta del trapano sia allineata correttamente con il pezzo di lavoro per prevenire
inceppamenti o rotture.
Non tentare di modificare o alterare le punte del trapano in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti i materiali necessari, inclusi il trapano, le punte del trapano, il pezzo di lavoro e i
DPI appropriati.
Assicurarsi che il trapano sia compatibile con la dimensione della punta che si intende utilizzare.

Installazione:2.

Inserire la punta del trapano nel mandrino del trapano e stringere saldamente secondo le istruzioni
del produttore.
Controllare che la punta del trapano sia dritta e allineata correttamente.

Uso:3.

Posizionare la punta del trapano nel punto desiderato sul pezzo di lavoro.
Accendere il trapano a bassa velocità per creare un foro pilota, se necessario.



Aumentare gradualmente la velocità secondo necessità, mantenendo una pressione costante sul
trapano.
Dopo aver completato la foratura, spegnere il trapano e attendere che la punta si fermi
completamente prima di rimuoverla dal pezzo di lavoro.
Pulire le punte del trapano e l'area di lavoro dopo l'uso per mantenere la sicurezza e l'efficienza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali punte del trapano danneggiate o usurate in conformità con le normative locali sui
rifiuti pericolosi.
Riciclare i materiali quando possibile, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza, alle prestazioni del prodotto o a preoccupazioni, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web
ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un ambiente di lavoro più sicuro e massimizzare le
prestazioni dei trapani a lunghezza jobber wire gauge della Triumph Twist Drill Co. Grazie per la vostra
attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Triumph Twist
Drill Co. Jobber Lengde Wire Gauge Bor
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Jobber Lengde Wire Gauge Bor. Disse presisjonsdesignede
verktøyene er laget for gunsmiths, maskinister og fagfolk som krever pålitelig ytelse for detaljerte
boreoppgaver. For å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet, vennligst les og følg
sikkerhetsinstruksjonene som er gitt i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid borene i samsvar med produsentens instruksjoner.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for farer før du begynner med boreoppgaver.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert sikkerhetsbriller og hansker, for å beskytte mot rusk
og skarpe kanter.
Hold borene utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser jevnlig borene for tegn på slitasje eller skade. Bruk ikke skadede bor.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller hendelser til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk riktig borstørrelse for din spesifikke applikasjon for å unngå overdrevet kraft eller skade på
materialet som bores.
Sørg alltid for at arbeidsstykket er sikkert festet på plass før boring for å forhindre bevegelse under drift.
Ikke påfør overdreven trykk mens du borer; la boret gjøre arbeidet.
Unngå boring nær brennbare materialer for å redusere brannrisikoen.
Sørg for at borbitten er riktig justert med arbeidsstykket for å forhindre binding eller brudd.
Ikke forsøk å modifisere eller endre borene på noen måte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige materialer, inkludert boret, borbittene, arbeidsstykket og passende PPE.
Sørg for at boret er kompatibelt med størrelsen på borbittene du har tenkt å bruke.

Installasjon:2.

Sett inn borbitten i borechucken og stram den sikkert i henhold til produsentens instruksjoner.
Sjekk at borbitten er rett og riktig justert.

Bruk:3.

Plasser borbitten på ønsket sted på arbeidsstykket.
Start boret på lav hastighet for å lage et pilot hull, hvis nødvendig.
Øk sakte hastigheten etter behov, mens du opprettholder et jevnt trykk på boret.
Etter at du har fullført boring, slå av boret og la biten stoppe helt før du fjerner det fra
arbeidsstykket.
Rengjør borbittene og arbeidsområdet etter bruk for å opprettholde sikkerhet og effektivitet.



Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadde eller slitte bor i samsvar med lokale forskrifter for farlig avfall.
Resirkuler materialer når det er mulig, i henhold til lokale resirkuleringsretningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet, produktprestasjon eller bekymringer, vennligst se
produsentens kontaktinformasjon som er gitt med produktpakken eller besøk den offisielle nettsiden.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sørge for et tryggere arbeidsmiljø og maksimere ytelsen til
dine Triumph Twist Drill Co. Jobber Lengde Wire Gauge Bor. Takk for oppmerksomheten til sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wierteł o Długości
Jobber od Triumph Twist Drill Co.
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wierteł o długości jobber od Triumph Twist Drill Co. Te precyzyjnie zaprojektowane
narzędzia są przeznaczone dla rusznikarzy, mechaników i profesjonalistów, którzy wymagają niezawodnej
wydajności w szczegółowych zadaniach wiercenia. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego
produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj wierteł zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od zagrożeń przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac
wiercenia.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice, aby chronić się przed
odłamkami i ostrymi krawędziami.
Przechowuj wiertła w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj wiertła pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj uszkodzonych wierteł.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj odpowiedniego rozmiaru wiertła do konkretnej aplikacji, aby uniknąć nadmiernej siły lub
uszkodzenia materiału, który jest wiercony.
Zawsze mocno zabezpiecz element roboczy przed wierceniem, aby zapobiec jego ruchowi podczas pracy.
Nie stosuj nadmiernego nacisku podczas wiercenia; pozwól, aby wiertło wykonało pracę.
Unikaj wiercenia w pobliżu materiałów łatwopalnych, aby zredukować ryzyko pożaru.
Upewnij się, że wiertło jest prawidłowo wyrównane z elementem roboczym, aby zapobiec zacięciu lub
złamaniu.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać wierteł w żaden sposób.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne materiały, w tym wiertło, wiertła, element roboczy oraz odpowiednie
środki ochrony osobistej.
Upewnij się, że wiertarka jest kompatybilna z rozmiarem wiertła, które zamierzasz użyć.

Instalacja:2.

Włóż wiertło do uchwytu wiertarki i mocno dokręć zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy wiertło jest proste i prawidłowo wyrównane.

Użytkowanie:3.

Umieść wiertło w żądanym miejscu na elemencie roboczym.
Rozpocznij wiercenie na niskich obrotach, aby utworzyć otwór pilotowy, jeśli to konieczne.
Stopniowo zwiększaj prędkość w razie potrzeby, utrzymując stały nacisk na wiertło.
Po zakończeniu wiercenia wyłącz wiertarkę i poczekaj, aż wiertło całkowicie się zatrzyma, zanim je
usuniesz z elementu roboczego.
Po użyciu oczyść wiertła i miejsce pracy, aby zachować bezpieczeństwo i efektywność.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Recykluj materiały, kiedy to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, wydajności produktu lub obaw, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie
oficjalnej strony internetowej.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczniejsze środowisko pracy oraz
maksymalizować wydajność wierteł o długości jobber od Triumph Twist Drill Co. Dziękujemy za uwagę na
bezpieczeństwo.



Turvaohjeet Triumph Twist Drill Co. Jobber Length
Wire Gauge Drills koneistustyökaluille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drillit. Nämä tarkkuusinsinööröidyt
työkalut on suunniteltu asekorjaajille, koneistajille ja ammattilaisille, jotka tarvitsevat luotettavaa suorituskykyä
yksityiskohtaisissa poraustehtävissä. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata
tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä poria aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja vapaa vaaratekijöistä ennen poraustöiden aloittamista.
Käytä asianmukaisia henkilösuojaimia (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, suojautuaksesi roskilta ja
teräviltä reunoilta.
Pidä porat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista porat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioituneita poria.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä oikeaa porakokoa erityiseen käyttötarkoitukseen välttääksesi liiallista voimaa tai vahinkoa
porattavalle materiaalille.
Varmista, että työpala on tukevasti paikallaan ennen poraamista estääksesi liikkumisen käytön aikana.
Älä käytä liiallista painetta poratessasi; anna poran tehdä työ.
Vältä poraamista lähellä syttyviä materiaaleja tulipalon riskin vähentämiseksi.
Varmista, että poranterä on kunnolla kohdistettu työpalalle estääksesi jumiutumisen tai rikkoutumisen.
Älä yritä muokata tai muuttaa poranteriä millään tavalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien pora, poranterät, työpala ja asianmukaiset
henkilösuojaimet.
Varmista, että pora on yhteensopiva käyttämäsi poranterän koon kanssa.

Asennus:2.

Aseta poranterä poran puristimeen ja kiristä se tiukasti valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että poranterä on suora ja kunnolla kohdistettu.

Käyttö:3.

Aseta poranterä haluttuun kohtaan työpalalla.
Käynnistä pora alhaisella nopeudella luodaksesi ohjausreikä, jos tarpeen.
Lisää nopeutta vähitellen tarvittaessa, pitäen tasaisen paineen porassa.
Kun olet saanut porauksen päätökseen, sammuta pora ja anna terän pysähtyä kokonaan ennen
sen poistamista työpalasta.
Siivoa poranterät ja työalue käytön jälkeen turvallisuuden ja tehokkuuden ylläpitämiseksi.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet poranterät paikallisten vaarallisten jätteiden sääntöjen
mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja aina kun mahdollista noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, tuotteen suorituskyvystä tai huolenaiheista, ota yhteyttä
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksesi mukana tai vieraile virallisella verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman työympäristön ja maksimoida Triumph
Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drills työkalujen suorituskyvyn. Kiitos, että kiinnität huomiota
turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktionsguide för Triumph Twist
Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Dessa precisionsverktyg är
designade för vapensmeder, maskinister och yrkesverksamma som kräver pålitlig prestanda för detaljerade
borrningsuppgifter. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ
säkerhetsinstruktionerna som ges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid borrar i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från faror innan du påbörjar några borrningsuppgifter.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, för att skydda mot
skräp och vassa kanter.
Håll borrar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet borrar för tecken på slitage eller skador. Använd inte skadade borrar.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd rätt borrstorlek för din specifika tillämpning för att undvika överdrivet tryck eller skador på det
material som borras.
Säkerställ alltid att arbetsstycket är fastsatt på plats innan borrning för att förhindra rörelse under drift.
Applicera inte överdrivet tryck medan du borrar; låt borren göra arbetet.
Undvik borrning nära brännbara material för att minska risken för brand.
Se till att borrspetsen är korrekt inriktad med arbetsstycket för att förhindra att den fastnar eller går
sönder.
Försök inte att modifiera eller ändra borrarna på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga material, inklusive borr, borrbits, arbetsstycke och lämplig PPE.
Kontrollera att borren är kompatibel med den borrstorlek du avser att använda.

Installation:2.

Sätt in borrspetsen i borrchucken och dra åt den ordentligt enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att borrspetsen är rak och korrekt inriktad.

Användning:3.

Placera borrspetsen på den önskade platsen på arbetsstycket.
Starta borren på låg hastighet för att skapa ett pilothål, om nödvändigt.
Öka gradvis hastigheten efter behov, samtidigt som du upprätthåller ett jämnt tryck på borren.
Efter att borrningen är klar, stäng av borren och låt spetsen stanna helt innan du tar bort den från
arbetsstycket.
Rengör borrarna och arbetsområdet efter användning för att upprätthålla säkerhet och effektivitet.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna borrspetsar i enlighet med lokala regler för farligt avfall.
Återvinn material när det är möjligt, enligt lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet, produktprestanda eller oro, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som finns med din produktförpackning eller besök den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare arbetsmiljö och maximera
prestandan hos dina Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Tack för din uppmärksamhet på
säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro vrtáky s drátovými
měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph
Twist Drill Co.
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co.
Tyto precizně navržené nástroje jsou určeny pro zbrojíře, strojníky a profesionály, kteří vyžadují spolehlivý výkon
při detailních vrtacích úlohách. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, prosím,
přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vrtáky v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez nebezpečí před zahájením jakýchkoli vrtacích úloh.
Noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, abyste se chránili
před troskami a ostrými hranami.
Uchovávejte vrtáky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte vrtáky na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte poškozené vrtáky.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte správnou velikost vrtáku pro vaši konkrétní aplikaci, abyste se vyhnuli nadměrnému tlaku
nebo poškození materiálu, který vrtáte.
Vždy pevně zajistěte obrobek na místě před vrtáním, abyste zabránili pohybu během operace.
Nepoužívejte nadměrný tlak při vrtání; nechte vrták vykonat práci.
Vyhněte se vrtání v blízkosti hořlavých materiálů, abyste snížili riziko požáru.
Ujistěte se, že je vrták správně zarovnán s obrobkem, abyste předešli zaseknutí nebo zlomení.
Nepokoušejte se vrtáky jakkoli upravovat nebo měnit.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně vrtáku, vrtáků, obrobku a vhodných OOP.
Ujistěte se, že je vrták kompatibilní s velikostí vrtáku, kterou hodláte použít.

Instalace:2.

Vložte vrták do sklíčidla vrtáku a pevně utáhněte podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je vrták rovný a správně zarovnaný.

Použití:3.

Umístěte vrták na požadované místo na obrobku.
Spusťte vrták na nízké rychlosti, abyste vytvořili pilotní otvor, pokud je to nutné.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby, přičemž udržujte stálý tlak na vrták.
Po dokončení vrtání vypněte vrták a nechte vrták zcela zastavit, než ho odstraníte z obrobku.
Po použití vyčistěte vrtáky a pracovní prostor, abyste udrželi bezpečnost a efektivitu.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované vrtáky v souladu s místními předpisy pro nebezpečný
odpad.
Recyklujte materiály, kdykoli je to možné, a dodržujte místní pokyny pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, výkonu produktu nebo obav se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu vašeho produktu nebo navštivte oficiální webové stránky.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější pracovní prostředí a maximalizovat
výkon vašich vrtáků s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co. Děkujeme za vaši
pozornost k bezpečnosti.
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